
PROBLEMS OF HIGH-LEVEL SUBGROUPING IN AUSTRONESIAN 

U. SIRK 

This paper aims to discuss s ome prob lems ari s ing in connection with 
a task of enormous comp lexity - subgroup ing the Austrones ian ( AN )  lan­
guages on the high leve l ,  i . e .  c learing up into whi ch group s the AN 
family divides immediat e ly or near-immediat ely . 

The AN languages of Oceania evident ly have some feat ures in common , 
which at the s ame time oppose them t o  the languages of more western 
regions . This observat ion has given rise t o  the idea of bipart ite 

divis ion of the family into East ern AN , or Oceanic ( OC ) ,  and West ern 
AN , or Indonesian . l 

The not ion o f  Eastern AN , or OC , covering Polyne s ian as we ll as 
Melanesian and Mi crones ian languages ( or at least great er part s of  the s e  
traditional unit s )  is , i n  fact , rej e c t e d  b y  s chools of  thought which 
att ach peculiar importance to the lexical diversity of the Me lane sian 
languages .  

One of  thes e  s chools of t hought i s  best represented by the ' p idgini­
sati on hypothes i s ' as developed by S . H .  Ray and A .  Capell . According 
to this hypothe s i s , the Me lanesian languages have come into being as 
a result of pidginisat ion of Indones ian languages in a Papuan linguis t ic 
environment , and this situation has led t o  a heavy influx of Papuan 
vocabulary into the result ing languages ( it is also assumed that such 
pidgins might undergo new p idginis at ion processe s ) .  

A rather det ailed e valuat ion of the ' pidginisat ion hypothe s is ' has 
been given by G . W .  Grace ( 19 6 8 ,  1 9 7 1 , and other works ) .  I cannot add 
much to Grace ' s  analy s i s , but I would like to emphas i s e  s ome point s .  

Modern p idgins ( in any case , almost all those which have been better 
des cribe d )  are characterised by a fairly high degree of mat erial hom­
ogeneity . It se ems unlike ly therefore t hat the proce s s  of pidginisat ion 
of Indones i an language s  in ancient Melanes ia inc luded , or dire c t ly 

2 5 5  

Sirk, U. "Problems of High-level Subgrouping in Austronesian". In Wurm, S.A. and Carrington, L. editors, Second International Conference on Austronesian Linguistics: Proceedings. 
C-61:255-273. Pacific Linguistics, The Australian National University, 1978.   DOI:10.15144/PL-C61.255 
©1978 Pacific Linguistics and/or the author(s).  Online edition licensed 2015 CC BY-SA 4.0, with permission of PL.  A sealang.net/CRCL initiative.



2 5 6  I.!. S IRK 

induced , s ome kind of mas s  borrowing . More conceivab ly ( in view of 

the lexical inadequacy of a p idgin in comparison with a native lan­
guage ) many vocabulary it ems might have been borrowed lat e r ,  in the 

creolisat i on period , from Papuan adst rata which were s t i l l  living at 
that t ime . 

In princip le , such deve lopment s are p o s s ible . Nonetheles s ,  howeve r ,  

the ' p idginisat ion hypothe s i s ' is  highly speculat i ve . The early Papuan 
adst rata - s uppose they ever existed - have become e xt inct ( or perhaps 
unrecognisable as old adstrat a ) . Apparent ly it is only in ext remely 
rare cases that a s i zable amount of lexical material of the Papuan lan­
guage ( now extinct ) which has served as adstratum or substratum for a 
Me lanesian language can be reconstructed by comparing this Melanes i an 
language with nearby s it uated Papuan languages ( Cowan 1 9 65 ) . 2 

The result of the language contact has been p art ly det ermined in 
every case by various fact ors which are no longer reconstructible , 
name ly : the e xact situati on of the Indones ian colony , relat i ons be­
tween the colonis t s  and the aborigine s , et c .  

Further , t he very not i on of ' Indones ian languages ' i s  rather vague . 
As several authors have point ed out , the Me lanes ian languages , at least 
in Insular Me lane s i a ,  show in cert ain asp e c t s  more uni formity t han do 
the Indonesian languages taken in the t raditional sense . The asp e c t s  
t o  be cons idered are grammar ( both grammatical structure and morpheme 
inventory ) and the list of ' Austrone sian ' ( in the Dempwolffian sens e )  
lexical root s . 3 I f  the linguis t i c  map had been formed by cont acts of  
different ( albeit relat e d )  Indonesian language s with extremely diverse 
Papuan languages , it would be  much more part icoloured than the map as 
actually seen - we must agree with Grace ( 19 6 2 : 4 0 9-10 ) .  

Another s chool of thought at t emp t s  t o  e xplain the lexical diversity 
of the Me lanes ian languages by their early - in comparison with other 
AN groups - divergence which resulted in long periods of independent 
deve lopment . I .  Dyen ' s  s cheme of lexicostatist ical clas s i fi c at ion of 
the AN languages contains no unit comparab le with the tradit ional 

' Me lane s i an ' • The vast maj ority of the languages which are usually called 
Me lanesian and which Dyen includes in his s t udy are s c at t ered among 
numerous small (most oft en one-language ) groups ; all the se group s are 
co-ordinat ed with the huge Malayopo lynes ian group and , like it , lab e l led 
as imme di at e  s ubdivis ions of  AN . Such small group s are concentrat ed in 
the area of New Guinea - Melanesia - Mi crone s i a ;  only two or t hree of 
t hem are found farther west ( on Taiwan and Enggano ) .  The Malayopolynes ian 
group covers , turning to the t raditional t e rminology , most of the in­
c luded Indones ian languages , all Polynes ian and a number of Melane s i an 
languages .  
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I s  t h e  lexicostat istical/glot t ochronologi cal method a re liable means 
of c l a s s i fy ing languages ? This que s t ion has been the matt e r  of unceas ing 
cont roversies  s ince t he fi ft ie s .  Now it can s afe ly be  said that the 
opponent s of lexicostat is t i c s  have not succeeded in demonstrat ing i t s  
abs olute inadequacy . O n  t h e  other hand , however , t he suc c e s s  s cored by 
its advocat e s  is far from being brilliant . The lexicostat is t i c a l  method 
manife s t ly has its value as one of the short c ut way s which s upply pre­
liminary indicat ions about the relat ions between languages . Some t ime s , 
however - for most various reas ons - the method under di s cuss ion does 
not j us t i fy t he hope s  set on it . 

A s  app lied by Dyen t o  the AN languages of Oceania ,  lexicostat i s t i c s  
clearly has laid n o  firm foundat ion for subgrouping them o n  t h e  high 
leve l .  A s  for my argument s ,  I refer t o  evident discrepancies between 
the divis ions of Dyen ' s  c las s i fi cat ion and numerous i soglo s s e s  which 
are characteri s t i c  of the AN languages of Oceania . Among t he s e  i so­
glo s s e s  there are morphemic ( both lexical and grammati c al ) ,  structural 
and historico-phone t i c  ones ( the first group may be  e xemp lified by 
* k i a n j o  ' ou trigge r ' ,  * mo l i ' ci trus ' ,  *ma ' future marker ' ;  the s e cond 
group - by the Oceanic p o s s e s s ive construct ions ; the third group -
by merger of * p  and * b , merger of cert ain palatals and * 5 , change of 
* a  t o  0,  et c . ) .  At the s ame time , such Oceani c isoglo s s e s  seem t o  be  
t erritorially c loser t o  one another than t o  the divis ions of Dyen ' s  
c l as s i fi c at ion . 

We have good reas on to int erpret a number of morphemic and structural 
features widely spread in Oceania but not reported from the We st  as 
innovations ( this problem is discus s e d ,  part i cularly in connection with 
grammar , by Pawley ( 19 7 3 » . 

What has been said above evidently shows that Me lane s ian linguis t ic 
divers ity has no bearing on the problem of first-order s ubgrouping of AN . 

The n ,  t here does not remain much e vidence in support of the intra­
Oceanic localisation of the deepest split , or s p li t s , of the AN family . 

Further , at least part of the languages of East ern Indones i a ,  most  
evidently those assigned by Esser ( 19 3 8 ) t o  the South Halmahera-West 
New Guinea group , show considerable common features with the languages 
of  Oceani a . Basing himse l f  upon this observat ion,  Blust ( 1 9 7 4 , pre­
liminary pub licat i on ) s uggested a larger group , ' East ern Austrone s ian ' ,  
including both the Oceanic and the South Halmahera-West New Guinea lan­
guages ( in 19 7 7 ,  also in a preliminary pub li c at ion , Blust calls this 
group Eastern Malayo-Polyne s ian , as he doe s in t he p aper in this volume ) .  

A l l  the AN languages not belonging t o  Blust ' s  East ern Austrone s i an/ 
East ern Malayo-Polynes ian are lab e l led here , quite preliminari ly , as 
' We s tern Austrones ian ' .  
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The Eastern versus Western dis t inction,  e s t ablished in s uch a way , 

i s  a useful st art ing-point for further discussion .  
Let us t urn t o  West ern Austrones ian now . 

So far , nobody has advanced weighty qualitat ive evidence t o  show that 
the Wes t e rn AN languages form one group . 4 Most like ly , Western AN i s  

indee d  not a group . I f  s o ,  howeve r ,  which high-leve l group s does it 
cover ( either fully or part ly ) ?  

I would like t o  draw your att ent ion t o  s ome features whi c h ,  most 
p robably being of areal nature , are at the s ame t ime of interest in 
respect t o  the j us t  named complicat e d  problem . 

Within the t e rritory of West ern AN , we can out line a number of more 
or les s c learly marked areas defined by characteri s t i c s  ( b oth structural 
and material ) of verb morphology . Among them , those most strict ly op­
posed to one another are undoubt edly the areas that I call here 
Philippine and South Sunda . The former of the two areas covers , be 
s ides the Philippine s ,  also Taiwan5 , the Marianas is lands , the Sangir­
Talaud is lands and the northern parts of Sulawes i  and Kalimantan . The 
South S unda area inc ludes the languages of Sumat ra , ( except Acehne se ) ,  
those of  the i s lands p laced west  of Sumatra , the Malay diale cts  of the 
Malay Penins ula ( and nearby i s lands ) ,  the languages of Java , Madura , 
Bali , Lombok ,  those of the great er p art of Sulawes i  ( and nearby is lands ) 
and s ome of the languages of Kalimantan ( e . g .  Kendayan ) .  In Kalimant an , 
t here are also ( probab ly numerous ) languages which belong t o  neither of 
the two ment ioned areas . 

Let us examine the verbal morphology characterist i c  of the Philippine 
area . 

The most striking s t ructural characterist i c  of ·this morphology i s  
t h e  s o- c alled focus system:  the verb-obj e ct re lat ion and the relation 
of the verb t o  the subj e c t  ( i . e .  top i c  of sentence or det erminee of 
attribut ive construct ion ) are not marked by separat e comb inable s e t s  
of verbal affixe s .  A t  the same t ime , a clear formal dis t inct ion is  
made (by  the use  of different forms of pronouns synt actically bound 
with the verb , et c . ) between act ive and pass ive forms . 6 The pass ive 
forms , bes ides e xpres s ing the known (pass ive ) verb-subj e ct relat ion , 
also different iate verb-obj e ct re lat ions . What result s is t he asym­
metric s hape of the paradigm : one act ive and several pass ive forms , 
t he p a s sive forms differing in obj e ct meaning . 7 

The most characteris t i c  formant s of the voice forms are the affixes 
ass ignab le t o  the prototyp e s  * - u m - / m u - and *ma R - ( in act ive ) ,  * - an ( in 
s o-called direct pass ive ) ,  * - a n  and * - i ( in so-called local pas s i ve , 
usually in different modal forms ) and * S i - ( in so-called instrumental 
pass ive ) .  For examp le , in Tagalog the verb s t em - b i l (  ' buy ' produce s  
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the fo llowing voi c e  forms ( e xemp li fied b y  the so-called infinitives ; 
with rough trans lat i on ) :  

ACTIVE : 

b - u m - i 1 ( 
' to b uy ' 

' DIRECT PASSIVE ' : 

b i  l h - fn 

' to b e  what (who )  is bough t '  

' LOCAL PASSIVE ' :  

b i  l h - � n  

' to b e  from whom s ome thing ( s omebody )  

is bough t '  

' INSTRUMENTAL PASSIVE ' :  

i - b i 1 ( 
' to b e  for what s ome thing (somebody )  is 

bough t ( said ,  e . g ., about money ) ' ; 
' to b e  u s e d  to buy s ome thing ( s omebody ) '; 

' to be for whose use s ome thing ( s ome­
body )  is b o ugh t '  

The languages of the Phi lipp ine area are further charac t erised by 
synthetical t ense forms ( exceptions , like Tsou and Chamorro , are ex­
treme ly rare ) .  The past tense marker originating from * - i n - / n i - is 
found almost eVerYWhere . 8 

In the language s of the South Sunda area the verbal affixat ion 
syst ems inc lude two s eparat e s e t s  of affixe s : those obj e ct-oriented 
and those s ubj e c t-orient e d .  The verb-obj e c t  and verb-subj e ct relat ions 
are expre s s e d  sep arat e ly from one another . As a res ult , the s cheme i s  
symmet ri c : verbs inc luding an obj e c t  relation marker have both act ive 
and passive forms . 9 Here is  an examp le t aken from Malay : 

ACTIVE PASSIVE 

m e n g - am b l l  d i - am b i l 

' to take ' 

m e - n e r b a n g - i d i - t e r b a n g - i 

' to fZy over ( s ome thing ) ' ;  
' to fZy (covering a dis tance ) ' 
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ACTIVE 

m e - n e r b a n g - k a n  
' t o  fly away wi th • • •  (snatching� 

carry ing s omebody �  or s ome thing ) ' ;  
, t o  make t o  fly ' 

PASSIVE 

d i - t e r ba n g - ka n  

Notwithstanding the differenc e s  i n  the st ructure of paradigm and the 
funct ional load of affixe s ,  the two areas under discuss ion show remark­
ab le s imilarity in the inventory of verbal affixes part i c ipating in ex­
p re s s ion of verb-obj e c t  and verb-subj ect relations . In my opinion , the 
most important point of difference is  that the Philippine area languages 
do not have verbal suffixes ass ignable to the prototypes * - kan  and 
* - a ka n  whos e  reflexes are wide ly spread in the South Sunda are a . I O  In 
part i c ular , * - ka n  is  the s ource of Malay and Minangkabau - ka n , Karo 
- k� n ,  Toba - h on , Sundanese - ke u n , Kroe and Banggai - kon j most likely 
the s uffix - ka visible in most of t he Toraj a languages also stems from 
it . l l  - a k a  of the great er part of the Toraj a languages and Wolio , - a ko/ 
- a ko n - of Mori and - a ke n  of Javanese and Bawean Madurese const it ut e  
e vidence p ermitt ing the reconstruction * - a k a n  ( c f .  a l s o  the Malay p re­
posit ion a ka n ) . 12 

A s  far as I can j udge the South Sunda are a ,  it i s  only in the ma­
j ority of the Toraj a languages that both the suffixes under discuss i on 

coexist s ide by s ide , retaining special meanings . In these languages , the 
s uffix - ka e xhibi t s  considerab le s emant ic analogy with t he Phi lipp ine 
' inst rumental pass ive ' ,  the most  typical shades of meaning b e ing the 
following : ' for ( s omebody ) ' ;  ' in conne ction with (s omebody �  s ome thing ) '; 

' w i t h  (s omebody �  some thing ) ' � ' us ing (some thing) as the means� ins tru­

men t ' .  The meaning expre s s e d  by - a ka most oft en s eems to be factit ive 
( al s o  called ' we ak caus at ive ' ) .  

The other languages of the South Sunda area have only one s uffi x ,  
which usually covers s o  wide range of meanings that it  i s  di ffic ult t o  
refrain from suppos ing that t h i s  suffix may be a result of s ome merger ! 3 

A further contrast ive feature of the South Sunda area is the fol low­
ing . In the languages of this area the affixal e lement s a s s i gnab le to 
* - i n - / n i - do not exp re s s  tense meanings ( nor do they expres s  meanings 

like ' accomp 'Lis h e d ' .  ' no t  y e t  accomp 'Lis h e d ' ) ,  and the alternation m'Vn 
1 4  p ractically does not o c c ur i n  the pre fix-initial posit ion . I n  ad-

dit ion , synthet ical tense ( and pres umab le ' aspe ct-tense ' )  forms are 
rare in the South Sunda area ,  and if found s omewhere , very markedly 
differ in s tructure from the forms of the Philippine area . 

The South Sunda area as a whole (with t he except ion of a few lan­
guage s , s uch as Sundane se , Madurese and Balines e ) is characterised by 
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u s e  of t h e  so-called conj ugated forms ( Dut c h :  ve rvoe g d e  vo rmen ) o f  
verb , which can be  s chemat ically presented as : ' agens-denot ing pro­
nominal e l ement + verb s t em ' . For instance ,  in Makas sare s e : k u - a l I e  
'I  take�  (is ) taken by me ' ,  n u.- a l l e  ' y ou take� (is ) taken by y o u ' ,  and 
so on . The Philippine area , as a whole , with the e xcep t i on of Chamorro 

( and possibly s ome poorly known language s ) ,  lacks this construct ion . 
What about the historical relat i ons between the Philippine and South 

Sunda syst ems of verbal morphology ? 
Abstrac t ly speaking , alternat ives must be borne in mind : one of the 

syst ems may be  a t rans formation of the other , or both systems may have 
deve loped independent ly from a third one . I f  the last alt ernat ive i s  

preferre d ,  it is  reas onable t o  regard the third , o r  s ource system as 
s omewhat l e s s  sophist i c at e d ,  lacking di fferentiation of verb-obj ect 

relat ions by means of verbal affixes ( analogi e s  might be found either 
in Maanyan , or in Acehnese , in the languages of  South-Eas t ern Indones i a ,  
i n  the Chamic languages , et c . ) .  

The idea of deve lopment dire cted from something s imp le t o  s omething 
comp le x  is  of course correct in princip le . But only in princip le ! It 
s e ems that Austronesian verba l  morphology passed through the concrete 
phase of development ' from s imp le to comp lex ' at an early pre-Austrones ian 
stage , which may even lie beyond the limit of feas ible reconstruction . 

I would like to suggest for considerat ion here the two following 
the s e s . ( None of them is  entirely new for Aust rones iani s t s  because they 
have already been proposed in one or another form . ) 

1 .  The Phi l ippine and South Sunda systems of verbal morphology have 
not developed independent ly of each other . The voi c e  forms of the two 
systems show so much s imilarity in s emant ics  that " the contrary opinion 
is c learly unlike ly . The semant ic s imi larity of the systems affe c t s  
even sma l l  detai l s . For example , both the ' instrumental passive ' and 
South Sunda verb s with suffixes ass ignab le t o  * - k e n  and * - a ke n  express 
( among other relat ions ) the re lat ions t o  the beneficiary obj e c t  and t o  
the obj e c t  of  actions like ' to rep Zaae� aarry . e t a . � s ome thing in  a 

dir e a ti on away from the agens or the speaker ' ( c f .  Wolff 1 9 7 3 : 79 ) . The 
verb-obj e c t  re lat ions expres s e d  by the South Sunda verbs with suffixes 
assignable to * - i �nd * - a n  are nearly ident i cal with those expres s e d  by 
the ' local pass ive ' .  

2 .  No common anc estor of the Philippine and South Sunda syst ems of 
verbal morphology is  t o  be  sought among the less sophisticated syst ems 
which are ob servab le in Maanyan and other language s  of the interior of 
Kalimantan , in A cehne s e , in the Chami c languages and in the languages 
of  South-East ern Indones i a .  Part i cularly , the posit ion of Maanyan s e ems 
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t o  be  rather c lear in view of the s emanti cally recogni s able relics of 
the ' direct passive ' s uffix * - a n  ( e . g .  ko t a e n  ' food ' ,  c f .  - ko t a  ' ea t ' ;  

k a k a n e n  ' dainty dish ' - s e e  Dahl 1 9 5 1 ) .  Probably the ' local p a s sive ' 
* - a n  has also left t races in Maanyan : i t s  ve st ige i s  apparent ly encoun­
tered in the noun o n d a n  'pi t tow ' ,  whi ch word must then be interpreted as 
' th e  p taae where s omeone ' s  head is taid ' ( N B I  It is  not * * o n d e n ) ;  s e e  

Aichele 1 9 5 6 : 2 2 1 . In Busang , another Kalimantan language , there is  
k a n e n  ' boi t e d  riae ' ;  does it also re flect the ' direct pas s ive ' * - a n ?  A s  

regards A cebnese and the Chamic languages , they have been exposed t o  
extremely strong foreign influences and there fore can hardly serve a s  
witne s s e s  of  early A N  morphology . In  conne ction with t he languages o f  
South-East ern Indonesia ( name ly with Esser ' s  Bima-Sumba group and the 

languages of Timor region , Kei and Tanimbar ) ,  s ome invest igat i on is  
perhaps still  needed t o  determine their validity as  witne s se s , but what 
s eems to me most probab le is that the s e  languages have lost the older 
AN verbal morphology . It is not to be forgott en that in the area under 
dis c us s ion , t oo ,  non-AN influences have been strong (which has more than 

once been emphasi s e d  by A .  Cap e l l ) .  
I f  t he two thes e s  pre sent e d  are s ound , the que st ion may be put as 

fol lows : which system - that of t he Philippine area or that of the 
South Sunda are a  - has retained more characteri s t i c s  of  the ance stral 
morphology? 

The s cheme of verbal inflect ion reconstructed by J . U .  Wolff ( 19 7 3 )  
and t entat ively as cribed t o  the proto-AN leve l  resembles quit e  c losely 
the morphology observable in the Philippine are a .  No doubt , s ome 
c aution is needed in accep t ing Wolff ' s  reconstruction because it i s  
mainly based only o n  four languages ,  and three among them ( vi z . Samar­
Leyt e , Atayal and Tsou,  in contrast to Javanese ) belong to the Phi lipp ine 
area .  However , Wolff ' s  argument can be  considerably strengthened .  

Prima facie evidence for the conservative nature o f  the Philippine 
area is offered by the Malagasy language . In verbal morphology Malagasy 
bears much more res emblance to the languages of the Philippine area ,  
t han t o  those o f  the South Sunda area and the interior o f  Kalimantan . 
The ' Philippine ' trait s of Malagasy are t he following ones : syncretism 
of the c ategorie s  ' verb-obj e ct relat i o n '  and ' ve rb-subj ect re lat ion ' , 
asymmetric configurat ion of paradigms , use of n - in past t ense forms , 
which n - i s  in many case s  opposed t o  m- of the present t ens e . Malagasy 
has neither s uffixes assignab le to * - kan  or * - a ka n  nor ' conj ugat ed 
forms ' .  In other sphere s ,  however - at least in vocabulary - the s it u­
at ion i s  c learly different . It s e ems that Malagasy has i t s  c losest 
lexical t i e s  with t he South-East Barit o  group . O . C .  Dahl has devoted 
a monograph t o  the relations of Malagasy with the Maanyan language , 
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which was a t  that t ime ( 19 5 1 ) practi cally the only known member of the 
s ai d  group . I .  Dyen ( 19 71 : 2 3 6 - 7 ) give s a fairly long list  of  lexical 
correspondences ( as it s e ems , culled out of  Dah l ' s  monograp h )  whi ch 
are evaluated by him , with caut ion , as app arent ly exclusive Malagasy­
Maanyan . 15 To all appearances , Malagasy shares a part of phonet ic 
hist ory with the South-East Barito group ( Dahl 1 9 7 6 ,  1 9 7 7 ) . There are 

also material resemb lance s  with other languages of  Kalimantan ( e . g . 
the Malagasy passive formant voa- ) .  S t i l l  more s igni fi cant ly , we can 
find widely spread i soglo s s e s  which unite Malagasy with numerous lan­
guages of the west ern part of Indones i a ,  but apparent ly do not go int o 
the Philippine area very far ( se emingly no farther than Northern 
Kalimantan ) ,  name ly : Malagasy o l o n a  'man, person ' ( such semant i c s  of  
reflexes  of  * q u l u n i s  charac t eristic  of Kalimant an ) ,  v o r o n a  'bird ' 

( from Dempwo l ff ' s  * b u ) u Q ) ,  v i n t a n a  'fate, d e s t iny ' ,  k i n t a n a  ' s tar , . 1 6  

After all , Malagasy resembles  the languages of  West ern Indonesia ( in­
c luding the int erior of Kalimantan ) in re spect of the semant i c s  of  the 
prefix ( m ) a N - ( on this prefix see J [ onker ]  1 9 18 ) . 

The des cribed p i c t ure is most  s imp ly and naturally exp lained by 
as suming that in the main features of verbal morphology the proto­
language ancestral t o  Malagasy ,  t o  the languages of interior Kalimantan 
( at least to the South-East Barito group ) and to the South Sunda area 
language s has been s imilar to the modern languages of  the Phi lippine 
area ( howeve r ,  the early semantics of  ( m ) a N - remains a problem ) .  This 
a s s umed initial stat us has been most faithfully preserved by Malagasy 
( although a number of fairly s ignificant changes have t aken p lace in 
that language , too ) . In Kalimantan the old morphology has been greatly 
s imp lifie d ,  and in the South Sunda area it has been rebuilt on a rather 
different bas i s . 

The hypothe s i s  c laiming conservat ive nature for the Phi lippine area 
can be further st rengthened by adduc ing evidence of  phenomena which 
are most natural ly explained as relics of  Phi lippine-type morphology . 
Such phenomena occur in many AN languages .  For examp le ,  the re flexes 
of * - a n  and * - a n  recognisable in the so-called pas s i ve imperatives of  
Javane s e  are , in respect to verb-obj ect re lat ions , quite s imilar to 
the Phi l ippine suffixe s .  Javanes e , Toba and s ome other languages 
replace - I  by - a n  in forms containing the infix - i n - ( e . g . Toba : m a ­
n o r t o r - i ' to danae (up on,  about 8 omething ) ' - passive s d i - t o r t o r - i , 
t - i n - o r t o r - a n ) .  Concerning Javanese , more details can be found in 
Wolff 1 9 7 3 .  I have already note d  apparent relics observable i n  Maanyan 
and Bus ang . 

Speaking a pri ori , without any e laborat ed theore t ical bas is , a change 
from an asymmetric s c heme of voic e  forms to s ome kind of symmetric 
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s cheme s e ems more probab le than a change in the opposite direction . I f  
this i s  the case , I am bold enough t o  corne t o  the conclusion that the 
passage t o  the South Sunda s cheme of voi c e  forms might have had its pre­

requi s i t e  in Phi lippine-type morphology . Then it would be reasonab le 

to expect that verbal forms separating the verb-obj ect and verb-subj e ct 
re lat ions would also be discovered in the language s of the Phi lippine 
area .  Inde e d ,  in Casiguran Durnagat , besides n - i - g i n a n  'was the thing 

with which s omebody ran away ' (passive ) ,  there i s  n a n g - i - g i n a n  ' ran 
away w i th ( s omething ) '  ( act ive ) ( j udging from Headland and Headland 
1 9 7 4 : xxxvii ) . 17 

Although it s e ems that in the Philipp ine area s ome steps were t aken 
in the dire ction away from the asymmetric scheme of voi c e  forms 
( ' focus e s ' ) ,  neverthe l e s s  the radical change itself can undoubt edly 
be  cons idered an innovati on of the South Sunda are a .  The other in­
novat ions attribut ab le to the last-ment ioned area are : rise of the 
verbal suffixes * - ka n  and * - a k a n ; enlargement of the sphere of func­

t ioning of - i  and - a n  from pass ive to both act ive and passive ; loss 
of  t he past t ense forms marked by the reflexes of * - i n - / n i - ;  in all  
p robabi lity , t he ' conj ugated forms ' may also be  referred t o . 18 

Of cours e , these few innovations do not cons t itut e  any reliable base 
for uni t ing the languages of the South Sunda area in one group - the 
probabi lity that the innovat ions have spread non-s imultaneous ly from 
different areal centres is too high for that . It s eems that t o  postu­
late a ' South Sunda ' language group is out of the que st ion at this 
moment . 

To all appearance s , the following i s  of considerable int erest for 
conceiving the relationships within the AN family . .  Name ly , most of  
the aforement i oned innovati ons of  the South Sunda area seem t o  be 
shared by the languages of  Oceania . Consequent ly , s upposing that the 
observed resemblances , in fact , represent South Sunda-Oceanic common 
innovations ( not convergences or coincidences ) ,  these innovat ions must 
be of  rather deep ant iquity , no less than several millennia . As t o  
t h e  concre t e  correspondences , a t  least one of  them - South Sunda * - a kan  
� proto-DC * - a k i ( n i )  - can hardly be  exp lained in any other way than bY 
c ommon origin . So we have s ome c lue for introducing * - a ka n  and -
through it , b ut much more hypotheti cally - also the radical change of 
the s c heme of voi c e  forms int o the relat ive chronology of t he AN his­
toric grammar . 

In view of the conservat ive nature of the Philippine area and con­
s i derable lexical differences found in s ome regions ( espec ially in 
Taiwan ; also in Minahasa ,  et c . ) it s eems unlike ly that all  the languages 
of  this area belong t o  one group . I f  we also take into account the 
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s eeming South Sunda-Oceanic common innovat ions , w e  must logically come 
to a conc lusion rather different from nearly all the s chemes of sub­
divi s i on of the AN family which have been sugge s t e d  s o  far . 1 9  It ap­
pears that the deepest split ( or p o s s ib ly a number of first-range 

splits of unc lear int ernal hierarchy ) pas ses  through the languages of  
the Philippine are a ,  whi le a group of those languages is ( or s e veral 
group s are ) opposed t o  all other AN languages .  In search of possible 
immediat e subgroups of AN , undoubt edly the languages of  Taiwan must be  
cons idered first ( the Atayalic group being a parti cularly p robab le 
candidat e ) ,  b ut also various other language s  ( e . g .  those of Minahasa )  

may b e  int erest ing i n  this respect . 
It i s  not t o  be forgotten that the p roc e s s e s  whi ch have brought the 

pres ent-day lingui s t i c  map of the AN family into existence were of an 
intricate nature . Areal contacts of most various s c ope ( not only those 
convent i onally named ' local ' ) and of various depth have p layed an 
import ant and somet imes p erhaps de cis ive role in this development . In 
many cases cont acts have obliged ethni c group s to change the ir linguistic 
allegiance . Ethnic group s which acted thus were different in their 
cultural heritage , lingui s t i c  prehist ory and , consequent ly , language/ 
speech habits . As a result , old splits  may have been strongly if not 
completely disgui s e d  by lat e r  cont act s .  The s ame value of the s up­
posit i on j ust  made is  therefore open to que s t i on .  

I f  we , neverthe les s , decide t o  give p re ference t o  the s upposit ion 
localising the deepest split ( or splits ) of the AN fami ly in the 
Philippine area , we must assume that the languages of Oceania and the 
South Sunda area , together with many other languages , belong to the 
s ame first-order subgroup of the fami ly . 

However , it i s  not like ly that the languages of Oceania are equally 
re lated t o  all  the languages of the South Sunda area . Within the last­
ment ioned are a ,  the Sulawesi region exhibit s a higher degree of s imi­
larity with Oceania,  than do more west ern regions ( lexical correspon­
dences between the language s  of  Sulawes i  and those of  Oceania have been 
not ed more than once ; in addit ion , I p oint out the obj ect-re lated 
enclitic pronominal morpheme s ) .  In the light of this , it i s  reasonab le 
to suppose t hat the s uffix * - a k a n  originat e s  in the region of Sulawe s i . 
Provided the Toraj a - ka indeed re flect s * - ka n , a s imilar c laim can be 

made regarding * - ka n  ( and then , on ac count of the probable merger of 

* - a k a n  and * - ka n  practically everywhere except the Toraj a languages , 

the supposit i on made concerning the ' homeland ' of * - a ka n  receive s  ad­

dit ional s upport ) .  
Los s  of the past t ense forms with * - i n - / n i - can also be  hypothet i c a l ly 

localised in the Sulawes i  region . The main evidence i s  as follows : on 
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one hand , the languages of Minahasa di ffer in us ing either n i - or - i n - /  

n - ;  on the other hand , Toraj a languages differ in having generalised 
e ither m- or n - as the initial s ound of verbal suffixes ( note that m ­
may , b e sides continuing an earlier init ial m - , also reflect a segment 
' n i - + init ial m - ' ;  n - reflects ' m - i n - ' ) . 

In view of the probab le locat ion of the dispers ion centre of s ome 

important South Sunda-Oceani c i s ogloss e s  in the Sulawesi region we 
obvious ly have the right to hypothes i s e  that this region has been the 
s t art ing-point of a number of migrati ons which carried Aus t ronesians 
both to West ern Indonesia and t o  regions lying in the east ( the Moluccas , 

Oceania,  et c . ) .  It also seems natural t o  think that languages ancestral 
t o  those of the present-day Philippine area were locat ed s omewhere north­
ward of t he said centre : possibly in Northern Sulawe s i ,  and/or in the 
Philippine s ,  and/or in the northern and eas t e rn part s of Kalimant an . 

The linguis t i c  evidence that I can cite in support of this prehist oric 

' language map ' ·is , at least s o  far , rather weak . Perhap s it would not at 
all have been worth-while to speak about this ' map ' if it had not remark­
ably conformed with the hypothe s i s  of the AN home land whi ch has been 

s ugges t e d  by W . G .  Solheim ( 1 9 7 6 ) on the basi s  of  an analys i s  of  non­
linguis t i c  data . 20  
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N O T  E S 

1 .  During the last few years , one more t erm - ' He sperones ian ' ( orig­

inally coined by I .  Dyen for des ignat ing a unit of his lexicostat istical 
c l as s i fi c at i on ) - has s ometimes been used in the sense of West ern 

Austrone s i an or Indones i an .  

2 .  However ,  it i s  quite poss ib le that the perspect ives of such recon­
struct i on will improve due to the p rogres s  in Papuan lingui s t ic s . 

3 .  The number of items of this list , whi ch are present in individual 
languages of  Melanesia , varies on a large s cale . 

4 .  This p roblem is dis cussed by A .  Pawley ( 19 7 3 : 170 ) .  The concept 
of West ern AN assume d here differs s omewhat from that used by Pawley 

( Pawley : AN minus OC ; here : AN minus East ern AN ) , but this difference 
can hardly be important in the given cont ext . I would like to add : i f  
s omebody shows that abs ence o f  labiove lars i n  a part o f  the A N  languages 
i s  due t o  a los s , it wi l l  be p o s s ib l e  t o  regard this loss as an inno­
vat ion of West ern AN . Innovati ons of such kind are , however , almost 
use le s s  for language subgrouping . 

5 .  It may be that some of the l e s s-known languages of Taiwan do not 
belong to this area ( c f .  P .  Jen-kuei Li , in this volume ) . Howeve r ,  
there i s  n o  doubt that , according t o  the criteria u s e d  here , at least 
Paiwan , Saaro a ,  Kanakanab u ,  Tsou and Atayal do b e long . 

6 .  The t erms ' active ' , ' pas s i ve ' and ' vo i c e ' are used here in their 
tradit ional sens e .  In the given context , the theoretical probl em of 
app li c ab i lity of these t e rms to AN languages is  not of int erest . What 
is relevant for our discussion is the clear-cut formal opposit ion be­
tween the two s e t s  of  forms labelled here as act ive and pas sive . 

2 6 7  
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7 .  True , the ful l  set of  passive forms permitted by the affixal 
invent ory is not produced from all verb s t ems . Neverthel e s s , the 
paradigm i s  asymmet ric on the leve l of invariant s ( cf .  Shkarban 1 9 7 4 : 
2 2 6 , fn . ) .  

8 .  The initial n - of the n a g -type prefixes of  numerous Phi l ippine lan­

guages is a relic of the infix - i n - ( Brandes 1 9 0 3 ) .  Taking int o account 
the int ermediate s t age m- i - a - . whi ch i s  observable in Magindanao and 
Maranao ( and also s ome parallel development s in Old Balines e ) ,  we can 
also regard *m- i n - a - as the source of the Kapampangan past t ense prefix 
me - .  

9 .  The specific pass ive formation called by Dut ch authors ' verbrede 
pas s i e f '  ( Kern 1 9 3 4 : 76-91 ) can give rise t o  asymme t ri c  paradigms in 

s ome languages . For examp le ,  in Tob a ( from the verb s t em - t a k ko - i ) :  

a .  the s imp le pas s ive : d i - t a k ko- i ' to b e  s t o Zen (said about a 

great quan t i ty of s ome thing ) ' ;  

b .  the ' verbrede passief ' :  d i - p a - n a k k o - i ' t o  suffer Z os s e s  as a 

r es u Zt of a theft ' ;  

c .  the act ive form : m a - n a k ko - i .  

However , in contrast t o  the paradigms of the Philippine area lan­
guages ,  s uch asymmetric paradigms meet the requirement s of s eparat e 
e xpres sion of the verb-obj ect and verb-subj e ct relat ions . 

1 0 . Nevertheles s , it s e ems that several groups of languages of the 

South Sunda area reflect none of these etyma . 

1 1 . I am not quite s ure regarding the s ource of the Toraj a - ka :  this 
s uffix can also be  compared with the Iban p reposit ion ka , which expres s e s  
comparable meanings in c ertain construct ions . 

12 . The Javanese suffix - a ke may have originat ed from the combinat ion 
of * - a k a n  with some enclitic part i c le , e . g . - e ;  then * - a k an - e  > * - a k e - n e  
( through as s imi lat ion and metanaly s i s ) .  The Madurese - a g h i  may we ll 
b e  due t o  s imilar proces s e s . The idea of metanalysi s  in development of 
verbal suffixes finds s upport in the Balinese and Sasak suffix - i n ,  
which originat e s  from another etymon , mos t  probably - i .  In all like li­
hoo d ,  this - i n  has arisen from metanalys i s  of the following s equence :  
' verb s uffixed by - i  + ligat ive nasal n - + the word linked by it t o  the 
verb ' . Ligative nasal functions in a great number of AN languages . 
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For Balines e , compare the allomorphs - e  and - n e  o f  an art i c le-like 
enc lit ic . At the beginning - i n  was , of  cours e , a p o s it ional allomorph 

of - i ,  and was generalised later . 

1 3 .  A piece of e vidence for this supposition i s  offered by Mori . In  
this  language , the suffix - a ko ( n - )  i s  linked t o  the verb root by means 

of a ligative ( in many cases etymological ) cons onant when the meaning 

is fact itive , and without any ligat ive consonant when the s uffix ex­
pre s s e s  meanings , s imi lar t o  those of  the ' instrumental pas s i ve ' . Thi s  
p i c t ure can be  exp lained b y  s upposition that i n  the s e c ond cas e - a ko ( n - ) 
has been s ub s t it uted for a s uffix which had begun from a consonant -
most p robab ly the old s uffix was a reflex of * - k a n  ( expected Mori re­
fle x : - ko ) .  

1 4 . There may be  except i ons in p oorly des cribed languages ( e . g .  Muna ) .  

1 5 . This list requires s ome qualificat ion . 
It is nat ura l  that many i f  not most of those lexical items which 

Dyen labels  as apparent exclus ive Malagasy-Maanyan correspondences are 
also shared by other South-East Barito languages/diale cts  and by Paku , 

which according t o  Dahl ( 19 7 7 : 1 3 2- 3 )  does not be long t o  that group , 
b ut has borrowed very much from it . Judging from Huds on ( 19 6 7 ) ,  the 
Maanyan-Malagasy correspondence represent ed by Maanyan wa l e n o n  'ashes ' 

has cognat e s  in Dusun Deyah and Samihim . Analogically : Maanyan n g - a n r o  
' co o k ' - c f .  Samihim , Paku ; Maanyan m a m o  'mosqui to ' ,  l aw i t ' di s t an t ' -
c f .  Samihim, Dusun Wit u ;  Maanyan w i n t an  'hook ' - c f .  Dus un Wit u ,  Paku . 
Of course ,  s uch cognat e s  do not invalidat e the data presented by Dye n ,  
but it becomes obvious that the quest ion stands about Malagasy-South 
East Barit o  rather than about Malagasy-Maanyan unity . 

It must be noted t hat in s ome cases , what is regarded as ( apparent ) 
exc lusive Malagasy-Maanyan correspondence is not t he etymon , but s ome 

p e culiarity of deve lopment which can hardly be sufficient ly unus ual t o  

minimise the probab ility of convergence . Dyen is  c lear ly mistaken at 

least in two case s : 

a .  Maanyan on d a n  and Merina o n d a n a  'pi L Low ' are due t o  a development 
whi ch is also exemp lified by Cebu ( on this deve lopment s e e : Aichele 
195 6 : 2 2 1 ;  on the underly ing root see Blust 1 9 7 0 : note 1 62 ) .  

b .  Maanyan a - l i mo k e n  'pigeon ' and i t s  Malagasy cognat e s  ( Merina 

d omoh i na ,  Old Bets imisaraka d e mo h i n  'pigeon ' ,  Sakalava l i mo h e  ' turt Le ­

dove ' )  can obvious ly be  reduced t o  * 1  i m b u k a n  ( Karo l i m b u k�n ; c f .  Malay 

l i m b u k ) .  In Maanyan , the change - m b - > - m - may even t urn out to be  
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regular in this posit ion ( see examp l e s  in Sundermann 1 9 13 : 20 4 ) .  

It s e ems that the value of s ome items as s ubgrouping indicators is  
s ubj ect t o  reasonab le doubt s .  Such items are the fo llowing : 

a .  Maanyan , Tandroy mamo 'mosqui t o ' ( from * n a m u k  through a s s imil­
at ion? ) .  

b .  Maanyan ka r l we , Merina h a r i va ' afternoon, evening ' - the under­

lying e tymon , as it s e ems , might have contained a met athe s i s e d  reflex 
of * Ra b i ( ' e vening ' ) .  Compare also with the South Sulawesi languages 
( Buginese a r aw ( n g , Sadanese ka roen , et c . , all meaning ' e vening ' ) .  

c .  Maanyan b u t o h , Merina b o t o  ' y oungs ter ' - compare with Malay , 
e t c . , b u t u h  'penis ' ,  and not e the s imi lar usage in the South Sulawesi 
languages ,  e . g .  Sadanese : l a s o  ' p enis ' ;  l a s o ? , a s o ? , e t c . ' te rms of 
addre88 to y oung boys ' .  

I f  the i rrelevant and suspect it ems are exc luded from the list , e ven 
then there remain more than 25  comp arisons whos e  evidence for the 
Malagasy-South-East Barito unity I cannot que stion at present . However , 
it i s  not t o  be forgotten that the vocabulary of almost all  the lan­
guages of Kalimantan - with only a few except ions - is very poorly 
known . 

1 6 .  O .  Dempwolff ( 19 3 8 : 31 )  ass igns v i n t a n a  t o  * b i n t a Q  and k i n t a n a  t o  
* i n t a Q ;  these etyma are labe lled as Nebenformen . About Malagasy k i n t a n a  
s e e  a l s o  Dahl 1 9 7 6 : 21 8 .  

1 7 . The s c heme o f  affixat ion given i n  the Headlands ' dictionary (p . 
xxxix ) requires a criti c al approach . 

1 8 . Thes e  forms/const ruct i ons des erve a much more detailed discus sion 
than I am able to go into in this paper . 

1 9 . Our s cheme has a considerable degree of parallelism with the 
t entative s ubgrouping s cheme which was recent ly s uggested by R . A .  Blust 
( 19 7 7 : 2 ,  preliminary pub licat ion ) on the basis of  entirely different 
e vidence (personal pronouns ) .  

2 0 .  W . G .  Solheim hypothe s i s e s  that Austrone s i ans have evolved in the 
' general area ' of  Eastern Indonesia and Southern Philippines ( 19 7 6 : 152 ) . 



PROBLEMS OF HIGH-LEVEL SUBGROUPING IN AUSTRONESIAN 

B I B L I OGRAPHY 

AICHELE , W. 
1956  ' Beitrage zur indones i s chen Sprachges chicht e ' .  OA�en4 

ExtAem U4 3 : 2 1 5 - 3 3 . 

BLUST,  R .A .  
1 970  ' Prot o-Austronesian Addenda ' .  O L  9/2 : 10 4 - 6 2 . 

1974  ' East ern Austronesian :  a Note ' .  W P L U H  6/4 : 10 1- 7 .  

1977 ' The Proto-Austronesian Pronouns and Aust rones i an Sub­
group ing : A Preliminary Report ' .  WPLUH 9/2 : 1- 1 5 . 

1978  ' East ern Malayo-Polynes ian : A Subgrouping Argument ' .  See 

pp . 1 8 1 - 2 3 4  in this volume . 

BRANDES ,  J .  
1903 H e t  infix i n  

COWAN , H . K . J .  

Album- K eAn , 199-2 0 4 . Leiden : Bri ll . 

1965  ' On Mel ane s i an and the Origin of Austrone sian ' . CAnthA 

6/2 : 2 1 7- 2 0 .  

DAHL , O . C .  
1951 Malgache et maanjan : une compaAa�4 o n  l�ng u�4t�q u e .  Oslo : 

Egede-Inst ituttet . 

1973  PAoto- Au4tAone4 �an . Scandinavian Institute of A sian 
Studies Monograph Series No . 15 .  Lund : Student litt eratur . 

2 7 1  



272  

1976 

U. SIRK 

' Semant i c s  in Lexicostat i s t i c s  and the Problem of Borrowing' .  
No�� k Tld�� k�l6t 6 0� Sp�og vld�n� kap 3 0 : 2 0 3 -3 3 .  

1977  ' La subdivis ion d e  l a  famil 1e Barito et l a  p lace d u  malgache ' .  
Acta O�l�ntalla 38 : 77- 1 3 4 .  

DEMPWOLFF , o .  
1938  V��gl�lch�nd� Lautl�h�� d �� Au�t�o n ��l� ch�n Wo�� chat z �� . 

Band 3 :  Au�t�on�� l� ch�� Wo�t e�ve� z elchnl� . Z ES Beihe ft 19 . 

DYEN , I .  
1965  A L exlco�tatl�tlcal Cla�� l 6lcatlon  0 6  the Au�t�on e�lan 

Lang uag e� . r U PA L  1 9 . I J A L  Memoir 19 . 

1971 ' Malagasy ' .  CTL  8 : 211-39 . 

ESSER, S . J .  
1938  ' Talen [ a  lingui s t i c  map of  the former Dut ch East Indie s  

with notes ] ' .  In : Atla� v a n  T�opl� ch Nede�land.  

Amst erdam : Koninklij k Nederlandsch Aardrikskundig 

Genoot schap . 

GRACE , G .W .  
1962  Comment on : ' Oceanic Lingui s t i c s  Today ' ,  b y  A .  Cap e l l . 

CAnth�, 3/4 : 40 8- 1 0 . 

1968  ' Clas s ifi c ation of the Languages of the Pacific ' .  In : A . P .  
Vayda,  e d .  People� and C ultu�e� 0 6  the Pacl6lc : an 

Anth�opologlcal R ead�� , 6 3-79 . Garden City . 

1971  ' Languages o f  the New Hebrides and Solomon I s lands ' .  C T L  

8 : 3 4 1- 5 8 . 

HEADLAND , T .  N • and J .  D .  HEADLAND 
1974  A Vumagat ( Ca�lgu�an ) - Engll� h Vlctlo na� y .  P L ,  C-2 8 .  

HUDSON , A . B .  
1967  T h e  Ba�lto r � olect� 0 6  Bo�neo . Ithaca , New York : Cornel l  

University . 



PROBLEMS OF HIGH-LEVEL SUBGROUPING IN AUSTRONESIAN 2 7 3  

J[ONKER] , J . e . G .  
1918 ' Indones i s che taa1st am ' . In : Encyclopaed�e van  N ed e4land� ch­

I nd�e ( 2nd edition ) , vo1 . 2 : 1 4 3- 7 .  The Hague : Nij hoff/Leiden : 
Bri l l . 

KERN , R .A .  
1935  ' De p art ike 1 p a  i n  d e  Indones i s che ta1en ' . B�j d4T L V  92 : 

5-121 . 

LI , P (aulJ Jen-kuei 

197 ' The Case-Marking Syst ems of t h e  Four Le s s  Known Formosan 
Language s ' .  See pp . 5 6 9 - 6 1 5  in this volume . 

PAWLEY , A . K .  
1 9 7 3  ' Some Problems i n  Prot o-Oceanic Grammar ' .  O L  12 : 1 0 3- 8 8 . 

SHKARBAN , L .  I • 
1974  ' Prob lemy i zu�enij a za10gov v taga1 ' skom j azyke ' . In : 

Ja z yk� K� taja � Jug o - Vo��ocnoj A z�� : VOP40� y G4amma��ce� kogo  

S�4o ja , 2 2 4 -44 . Moscow : Nauka . 

SOLHEIM , W . G .  
1976  ' Re flect ions o n  the New Data of Southeast Asian Prehist ory : 

Austronesian Origin and Consequence ' .  A��an Pe4�p ec��ve� 

1 8/2 : 1 46- 6 0 . 

SUNDERMANN , H .  
1913 ' Der Dialekt d e r  "Olon Maanj an " ( Daj ak ) i n  SUd-Ost-Borneo ' .  

B�j d4TL V  6 7 : 2 0 3- 3 6 . 

WOLFF , J . U . 
1973  ' Verbal Inflect ion i n  Proto-Aust ronesian ' .  Pa4angal kay 

Cec�l�o Lopez , 71-91 . Que zon City . 



Sirk, U. "Problems of High-level Subgrouping in Austronesian". In Wurm, S.A. and Carrington, L. editors, Second International Conference on Austronesian Linguistics: Proceedings. 
C-61:255-273. Pacific Linguistics, The Australian National University, 1978.   DOI:10.15144/PL-C61.255 
©1978 Pacific Linguistics and/or the author(s).  Online edition licensed 2015 CC BY-SA 4.0, with permission of PL.  A sealang.net/CRCL initiative.


	U. SIRK�255
	Problems of High-level Subgrouping in Austronesian.

